KETHUBA.	87
f,   FORM   OF  THE   KETHUBA.
§49.
The following is a translation of the original form of
the KetJiuba: (x)
" On	(day of the week) the — day of the month	,
in the year	A. M., according to the Jewish reckoning, here,
in the city of	, Mr.	, son of	, said to the vir-
gin 	, daughter of	: c Be thou my wife, in accord-
ance with the laws of Moses and Israel, and I will work for
thee, and I will hold thee in honor and will support and
maintain thee, in accordance with the customs of Jewish
husbands, who work for their wives, hold them in honor and
support and maintain them. I will furthermore set aside the
sum of two hundred silver denarii to be thy dowry, according
to the law, and besides, provide for thy food, clothing and
necessaries, and cohabit with thee according to the universal
custom.'
" Miss	, on her part, consented to become his wife.
The marriage portion which she brought from her father's
house, in silver, gold, valuables, clothes, etc., amounts to the
value of	. Mr. —	, the bridegroom, consented to
increase this amount, from his property, with the sum of	,
making, in all,-	. He furthermore declared: £ I take upon
myself and my heirs the responsibility for the amount due
according to this Kethuba, and of the marriage portion, and
of the additional sum (by which I promised to increase it),
so that all this shall be paid from the best part of my prop-
erty, real and personal, such as I now possess or may here-
after acquire. All my property, even the mantle on my
shoulders, shall be mortgaged for the security of the claims
above stated, until paid, now and forever.'
" Thus, Mr.	, the bridegroom, has taken upon him-
self the fullest responsibility for all the obligations of this
Kethuba, as customary in regard to the daughters of Israel,
(1) The original form of this document is to be found in Maim. Hil.
Yibbum IV. 33; also in the book Nachlath Shib'a, which treats of all
kinds of legal documents established t>y the rabbis.

